
English
Congratulations on your purchase, and welcome to Philips! To fully 

www.philips.com/welcome.

1 Introduction
CurlControl features 25mm barrel for natural looking curls, protective 
ceramic coating for a better caring, and 8 heat settings to suit your hair 
type. Create curls that are easy to manage, look natural and feel sexy 
without the dryness. We hope you will enjoy using your CurlControl.

2 Important
Read this user manual carefully before you use the appliance and keep it 
for future reference.

WARNING: Do not use this appliance 
near water. 
When the appliance is used in a 
bathroom, unplug it after use since 
the proximity of water presents a risk, 
even when the appliance is  
switched off.
WARNING: Do not use 
this appliance near bathtubs, 
showers, basins or other 
vessels containing water.
Always unplug the appliance after use.
If the mains cord is damaged, you 
must have it replaced by Philips, a 
service centre authorised by Philips or 

avoid a hazard.
This appliance can be used by 
children aged from 8 years and above 
and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or 
lack of experience and knowledge 
if they have been given supervision 
or instruction concerning use of 
the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved. 
Children shall not play with the 
appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by 
children without supervision. 
Before you connect the appliance, ensure that the voltage indicated 
on the appliance corresponds to the local power voltage.
Do not use the appliance for any other purpose than described in 
this manual.
When the appliance is connected to the power, never leave it 
unattended.
Never use any accessories or parts from other manufacturers or that 

or parts, your guarantee becomes invalid.
Do not wind the mains cord round the appliance.
Wait until the appliance has cooled down before you store it.
Pay full attention when using the appliance since it could be 
extremely hot. Only hold the handle as other parts are hot and 
avoid contact with the skin.
Always place the appliance with the stand on a heat-resistant, stable 

Avoid the mains cord from coming into contact with the hot parts 
of the appliance.

it is switched on.
Never cover the appliance with anything (e.g. a towel or clothing) 
when it is hot. 
Only use the appliance on dry hair. Do not operate the appliance 
with wet hands. 
Keep the barrel clean and free of dust and styling products such as 
mousse, spray and gel. Never use the appliance in combination with 
styling products. 
The barrel has velvet coating. This coating might slowly wear away 
over time. However, this does not affect the performance of the 
appliance. 
If the appliance is used on color-treated hair, the barrel may 

distributor. 
Always return the appliance to a service centre authorized by Philips 

in an extremely hazardous situation for the user. 
Do not insert metal objects into openings to avoid electric shock.

This appliance complies with all standards regarding electromagnetic 

available today.

Environment
Your product is designed and manufactured with high quality 
materials and components, which can be recycled and reused.
when this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a 

Please inform yourself about the local separate collection system for 
electrical and electronic products.
Please act according to your local rules and do not dispose of your old 
products with your normal household waste. The correct disposal of 
your old product will help prevent potential negative consequences for 
the environment and human health.

3 Curl your hair

Hair Type Temperature Setting

Coarse, curly, hard-to-curl  
(setting 4-8)

 
(setting 1-5)

Pale, blonde, bleached or color-treated Low (setting 1-3)

1 Connect the plug to a power supply socket.
2 Slide the on/off switch (  ) to I to switch on the appliance.

 » The power-on indicator (  ) lights up and starts blinking.
Turn the rheostat wheel (  ) to select your desired temperature 
setting as recommended in the table above.

 » When the appliance is ready for use, the indicator (  ) stops 
blinking.

3 Before you start curling, comb your hair and divide your hair into 
small sections. Press the lever(  ) and place a section of hair 
between the barrel (  ) and clip (  ).

4 Close the clip by releasing the lever and slide the barrel to the hair 
tip. 

5 Hold the cool tip (  ) and the handle (  ) of the curling iron, and 
then wind the section of hair round the barrel from tip to root by 
rotating the curler.

6 Hold the curling iron in the position for max. 10 seconds.

Note

 Do not pull at the curler when you unwind your hair, otherwise you would 
straighten the curl.

7 
the lever.

8 Release the curled hair.
To curl the rest of your hair, repeat steps 3 to 8.
You may curl your hair both from inside out or from outside in as 
you like.

After use: 
1 Switch off the appliance and unplug it.
2 Place it on the resting stand (  ) until it cools down. To place it on a 

heat-resistant surface is highly recommended.
3 Remove hairs and dust from the barrel and clip.
4 Clean the barrel and the clip with damp cloth.
5 Keep it in a safe and dry place, free of dust. You can also hang it with 

the hanging loop (  ). 

4 Guarantee and service
If you need information or if you have a problem, please visit the Philips 
website at www.philips.com or contact the Philips Customer Care 

in your country, please go to your local Philips dealer or contact the 
Service Department of Philips Domestic Appliances and Personal Care 
BV.

5 Troubleshooting
If problems should arise with your curler and you cannot solve them 
with the information below, please contact the nearest Philips service 
centre or the Philips Customer Care Centre in your country.

Problem Cause Solution

The appliance does 
not work at all.

The power 
socket to which 
the appliance 
has been 
connected may 
not live.

The mains 
cord of the 
appliance may 
be damaged.

If the mains cord is 
damaged, you must have it 
replaced by Philips, a service 
centre authorised by Philips 

in order to avoid a hazard.
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3 
4 
5 

 ). 

4 Záruka a servis

Domestic Appliances and Personal Care BV.

nefunguje.
Zásuvka, ke které je 

proudem.

Zkontrolujte, zda je zásuvka 
pod proudem.

Pokud by byl poškozen 
napájecí kabel, musí jeho 

Philips, autorizovaný servis 

Eesti
Õnnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Selleks, et teil Philipsi 
tootetoest kasu oleks, registreerige oma toode saidil  
www.philips.com/welcome.

1 Tutvustus
CurlControli koolutajal on 25 mm rullik loomulike lokkide tegemiseks, 
kaitsev keraamiline kate juuste paremaks hooldamiseks ning 8 
kuumuseseadet, et leida iga juuksetüübi jaoks sobiv. Tehke endale lokid, 
mille eest on kerge hoolitseda, mis näevad loomulikud välja ja on 
seksikad, ilma et lokkide tegemine neid kuivaks muudaks. Loodetavasti 
naudite meie koolutaja CurlControl kasutamist.

2 Tähtis
see edaspidiseks alles.

Pärast seadme kasutamist vannitoas võtke pistik kohe pistikupesast 
välja, kuna vee lähedus kujutab endast ohtu ka 
väljalülitatud seadme korral.

basseinide või teiste vettsisaldavate anumate läheduses.
Võtke seade alati pärast kasutamist vooluvõrgust välja.
Kui toitejuhe on rikutud, siis ohtlike olukordade vältimiseks tuleb lasta 
toitejuhe vahetada Philipsis, Philipsi volitatud hoolduskeskuses või 

Seda seadet võivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning 
füüsiliste puuete ja vaimuhäiretega isikud või isikud, kellel puuduvad 
kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse või neile on antud 
juhendid seadme ohutu kasutamise kohta ja nad mõistavad sellega 
seotud ohte. Lapsed ei tohi seadmega mängida. Lapsed ei tohi seadet 
ilma järelevalveta puhastada ega hooldada. 

vastab kohaliku elektrivõrgu pingele.
Ärge kasutage seadet muuks, kui selles kasutusjuhendis kirjeldatud 
otstarbeks.
Ärge jätke kunagi elektrivõrku ühendatud seadet järelevalveta.
Ärge kunagi kasutage teiste tootjate poolt tehtud tarvikuid või osi, 
mida Philips ei ole eriliselt soovitanud. Selliste tarvikute või osade 
kasutamisel kaotab garantii kehtivuse.
Ärge kerige toitejuhet ümber seadme.

Olge seadme kasutamisel väga tähelepanelik, kuna see võib olla 
äärmiselt kuum. Hoidke kinni üksnes käepidemest, kuna teised osad 
on kuumad. Vältige kokkupuudet nahaga.
Asetage seade koos alusega alati kuumakindlale stabiilsele tasasele 
pinnale. Kuum rullik ei tohi kunagi pinna ega muude tuleohtlike 
materjalidega kokku puutuda.
Ärge laske toitejuhtmel vastu seadme kuumi osi minna.
Hoidke sisselülitatud seadet kergesti süttivatest objektidest ja 
materjalidest kaugemal.
Kunagi ärge katke kuuma seadet millegagi kinni (nt käteräti või 
riidetükiga). 
Rakendage seadet ainult kuivadel juustel. Ärge kasutage seadet 
märgade kätega. 
Hoidke rulli puhtana ning ärge laske sellele tolmu ja 
juuksehooldusvahendite nagu juuksevahu, piserdusvahendite ja 
geeli jääke koguneda. Ärge kunagi kasutage seda seadet koos 
juuksehooldusvahenditega. 
Rullil on sametist pinnakate. See kate võib pika aja jooksul ära kuluda. 
Samas ei mõjuta kulumine seadme jõudlust. 
Kui seadet kasutada värvitud juuste koolutamiseks, siis võib rullik 

edasimüüja poole. 
Viige seade tõrke otsimiseks või parandamiseks alati Philipsi volitatud 

see seada kasutaja väga ohtlikku olukorda. 

metallesemeid.

standarditele. Kui seadet käsitsetakse õigesti ja käesolevale 
kasutusjuhendile vastavalt, on seda tänapäeval käibelolevate teaduslike 
teooriate järgi ohutu kasutada.

Keskkond
Teie toode on kavandatud ja toodetud kvaliteetsetest 
materjalidest ja osadest, mida on võimalik ringlusse võtta ning 
uuesti kasutada.
Kui toote külge on kinnitatud selline läbikriipsutatud prügikasti sümbol, 

Palun viige ennast kurssi elektriliste ja elektrooniliste toodete eraldi 
kogumist reguleerivate kohalike eeskirjadega.
Toimige oma kohalikele seadustele vastavalt ja ärge käidelge vanu 
tooteid koos olmeprügiga. Vana toote õige kõrvaldamine aitab vältida 
võimalikke negatiivseid tagajärgi keskkonnale ja inimeste tervisele.

3 Lokkige oma juukseid
Veenduge, et olete valinud oma juustetüübile sobiva 

kuumusele.

Juuksetüüp Temperatuuriseadistus

Tugevad, käharad, raskesti lokitavad Keskmisest kõrgeni 
 (seade 4–8)

Peenikesed, keskmise tihedusega või pisut 
sirgendatud

 
(seade 1–5)

Kahvatud, blondid, blondeeritud või värvitud

1 Sisestage pistik elektrivõrgu seinakontakti.
2 Seadme sisselülitamiseks libistage sisse-väljalülitamise lüliti (  ) 

asendisse I.
 »  ) süttib ja jääb vilkuma.

Keerake reostaati , et valida soovitud temperatuuriseade, nagu 
ülaltoodud tabelis soovitatud.

 » Kui seade on kasutamiseks valmis, lakkab märgutuli (  ) 
vilkumast.

Napomena

 

7 Odmotavajte pramen kose dok ponovo ne budete mogli otvoriti 

8 Otpustite uvijenu kosu.
Za uvijanje ostatka kose ponovite korake od 3 do 8.

: 
1 
2 Ostavite ga na postolju ( 

postavljanje aparata na površinu otpornu na toplinu.
3 
4 
5 

 ). 

4 Jamstvo i servis
Ako vam treba informacija ili ako imate problem, posjetite web-stranicu 

servisni odjel Philips Domestic Appliances and Personal Care BV.

servisni centar tvrtke Philips ili centar za korisnike tvrtke Philips u svojoj 

Problem Uzrok

Aparat 

radi. naponom.
naponom.

Ako je kabel za napajanje 

tvrtka Philips, ovlašteni 
Philips servisni centar ili neka 

kako bi se izbjegle opasne 
situacije.

termékét a www.philips.com/welcome oldalon.

A CurlControl 25 mm-es hengerével természetesnek ható hullámok 

anélkül, hogy a haja kiszáradna. Reméljük, szívesen használja majd a  
Care CurlControl hajformázót.

a csatlakozódugót a fali aljzatból, mivel a víz még 
kikapcsolt készülék esetén is veszélyforrást jelent.

Ha a hálózati kábel meghibásodott, a kockázatok elkerülése 
érdekében azt egy Philips szakszervizben, vagy hivatalos 
szakszervizben ki kell cserélni.

ezt felügyelet mellett teszik, illetve ismerik a készülék biztonságos 

hogy gyermekek játsszanak a készülékkel. Gyermekek felügyelet 
nélkül nem tisztíthatják a készüléket és nem végezhetnek felhasználói 
karbantartást rajta. 

feltüntetett feszültség megegyezik-e a helyi hálózati feszültséggel.

készüléket.
Ha a készülék csatlakoztatva van a feszültséghez, soha ne hagyja azt 
felügyelet nélkül.
Ne használjon más gyártótól származó, vagy a Philips által jóvá nem 

érvényét veszti.

felületen helyezze el. A forró hajformázó henger soha ne érjen a 

Kerülje el, hogy a hálózati kábel a készülék forró részeihez érjen.

távol.

ruhával). 

a készüléket nedves kézzel. 

használja a készüléket hajformázó készítményekkel együtt. 

Ha festett hajon használja a készüléket, a hajformázó henger 

kérjen tanácsot a forgalmazójuktól. 
A készüléket kizárólag Philips hivatalos szakszervizbe vigye vizsgálatra, 

Az áramütés elkerülése érdekében ne helyezzen fémtárgyat a 
nyílásokba.

biztonságos.

felhasználhatók.

Tájékozódjon az elektromos és elektronikus termékek szelektív 

 
(4-8-as beállítás)

kiegyenesített haj

Alacsony  
(1-3-as beállítás)

1 Csatlakoztassa a dugaszt a tápcsatlakozó aljzatba.

2   ) I 
állásba.
 »  ) világítani, majd villogni kezd.

A reosztát ( 

 »  ) abbahagyja 
a villogást.

3 
A kar ( 
hengertest (  ) és a csipesz ( 

4 

5  ), 

elforgatása által.
6 Tartsa a rudat ebben a helyzetben legfeljebb 10 másodpercig

 »

 »  ) 

3 

 ).
4 

5 

6 

 

7 

8 

: 
1 
2 

3 
4 
5 

 ). 

and Personal Care BV).
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www.philips.com/welcome.

1 Úvod

CurlControl bude 

vypnutý.

sprch, umyvadel nebo jiných nádob s vodou.

duševními schopnostmi nebo nedostatkem zkušeností a znalostí 

rovný povrch. Horký válec se nesmí dotýkat povrchu nebo jiného 

kabelu.

a materiálu.

máte mokré ruce. 

elektrickým proudem.

a lidské zdraví.

(nastavení 4-8)

Jemné a normální vlasy, lehce narovnané
(nastavení 1-5)

Nízké  
(nastavení 1-3)

1 
 »

3 
salkudeks. Vajutage klambripäästikule (  ) ning pange juuksesalk 
rulliku (  ) ja klambri (  ) vahele.

4 Sulgege klamber, vabastades selleks klambripäästiku, ning libistage 
rullik juuste otsteni. 

5 Hoidke kinni lokkimistangide jahedast otsast (  ) ja käepidemest  
(  ) ning kerige juuksesalk juukseotstest juurteni rulliku ümber seda 
keerates.

6 Hoidke lokkimistange selles asendis maks 10 sekundit.

 Ärge lokkijat salgu lahtikeeramise ajal sikutage, muidu võite loki sirgestada.

7 Kerige juuksesalk lahti, kuni saate klambripäästikuga klambri uuesti 
avada.

8 Vabastage juuksed.
Ülejäänud juuste lokkimiseks korrake samme 3–8.
Juustesse saab lokke teha nii seestpoolt väljapoole kui ka vastupidi – 
nii nagu soovite.

Pärast kasutamist: 
1 Lülitage seade välja ja eemaldage toitejuhe seinakontaktist.
2 Asetage koolutaja alusele (  ) ja hoidke seal, kuni see on jahtunud. 

Kõige parem on asetada koolutaja kuumakindlale pinnale.
3 
4 Puhastage rullikut ja klambrit niiske lapiga.
5 Hoiustage see ohutus ja kuivas tolmuvabas kohas. Selle võite ka 

riputusaasa (  ) abil üles riputada. 

4 Garantii ja hooldus
Kui vajate teavet või abi mõne probleemi lahendamisel, külastage 
palun Philipsi veebilehekülge aadressil www.philips.com või võtke 
ühendust kohaliku Philipsi klienditeeninduskeskusega. Telefoninumbrite 
nimekirja leiate ülemaailmselt garantiilehelt. Kui teie riigis ei ole 

või võtke ühendust Philipsi Domestic Appliances and Personal Care BV 
teenindusosakonnaga.

5 Veaotsing
Kui koolutajaga tekivad probleemid ja te ei suuda neid alltoodud teabe 

riigi Philipsi klienditeeninduskeskusesse.

Probleem Põhjus Lahendus

Seade ei Võimalik, et 
pistikupesa, 
kuhu seade on 
ühendatud, ei 

Seadme 
toitejuhe 
on võib-olla 
vigastatud.

Kui toitejuhe on rikutud, siis ohtlike 
olukordade vältimiseks tuleb lasta 
toitejuhe vahetada Philipsis, Philipsi 
volitatud hoolduskeskuses või 

isikul.

Hrvatski

www.philips.com/welcome.

1 Uvod

aparata CurlControl.

tuševa, umivaonika ili posuda s vodom.

bi se izbjegle opasne situacije.
Ovaj aparat mogu koristiti djeca iznad 8 godina starosti i osobe 

nemaju dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom 

bez nadzora.

takve dodatke ili dijelove, vaše jamstvo prestaje vrijediti.
Kabel za napajanje nemojte omotavati oko aparata.

Aparat uvijek postavljajte s postoljem na stabilnu i ravnu površinu 

drugim zapaljivim materijalom.

ako su vam ruke mokre. 

oblikovanje frizure poput pjene, laka ili gela. Aparat nikada nemojte 
koristiti u kombinaciji s proizvodima za oblikovanje. 

Ako aparat koristite na obojanoj kosi, na cijevi mogu ostati mrlje. 
Prije upotrebe na umjetnoj kosi, obavezno se posavjetujte s njezinim 
distributerom. 
Aparat uvijek dostavite u ovlašteni Philips servisni centar na 

rezultirati izuzetno opasnom situacijom za korisnika. 
Nemojte umetati metalne predmete u otvore kako biste izbjegli 
opasnost od strujnog udara.

Proizvod je proizveden od vrlo kvalitetnih materijala i 
komponenti, pogodnih za recikliranje i ponovno korištenje.

proizvoda u zaseban otpad.

ljudsko zdravlje.

Pazite da odaberete postavku temperature koja odgovara vašem tipu 

Tip kose Postavka temperature

Srednja do visoka 
(postavka od 4 do 8)

Tanja, mekanija ili blago ravna kosa Niska do srednja 
(postavka od 1 do 5)

Svijetla, plava, izbijeljena ili obojena kosa Niska  
(postavka od 1 do 3)

1 

2 (  ) gurnite na I kako biste 

 »

temperature prema preporuci u tablici iznad.
 » Kada aparat bude spreman za uporabu, indikator ( 
bljeskati.

3 
 ) i 

hvataljke (  ).
4 

pramena. 
5  ) i dršku (  ) aparata za uvijanje kose, a zatim 

oko cijevi.
6 

 
kiegyenesedhet.

7 Csévélje le a hajtincset egészen addig, míg a kar segítségével a csipesz 

8 

: 
1 
2 Helyezze a készüléket a tartóállványra ( 

3 
4 Nedves ruhával gondoskodjon a henger és a csipesz tisztításáról.
5 A készüléket száraz és portól mentes helyen tárolja. A készülék az 

akasztóhurokra (  ) függesztve is tárolható. 

Ha információra van szüksége, vagy valamilyen probléma merül fel, 
látogasson el a Philips weboldalára a www.philips.com címen, vagy 

megtalálja a világszerte érvényes garancialevélben. Ha országában nem 

Philips háztartási kisgépek és szépségápolási termékek üzletágának 

Ok

A készülék 
egyáltalán 
nem 

Nincs feszültség a fali 
aljzatban, amelyhez a 
készüléket csatlakoztatta.

feszültség a fali aljzatban.

a készülék hálózati 
csatlakozókábele 
megsérült.

Ha a hálózati kábel 
meghibásodott, a 
kockázatok elkerülése 
érdekében azt egy Philips 
szakszervizben, vagy 
hivatalos szakszervizben 
ki kell cserélni.
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„CurlControl“.

2 Svarbu

tinklo.

negali. 

Nenaudokite prietaiso kitais tikslais, išskyrus nurodytus šiame vadove.

kontakto su oda.

audiniu). 

dirbtiniais plaukais. 

Tinkamai pagal šiame naudotojo vadove pateiktus nurodymus 
eksploatuojamas prietaisas, remiantis dabartine moksline informacija, yra 
saugus naudoti.

Aplinkosauga

pakartotinai.

surinkimo sistema.

3 Susisukite plaukus

garbanojami
Nuo vidutinio iki aukšto  
(nuo 4 iki 8)

nevisiškai ištiesinti
 

(nuo 1 iki 5 nustatymo)

1 

2 ( I, kad 

 »

 » Kai prietaisas parengtas naudoti, indikatorius (  ) nustoja 

3 

vamzdelio (  ) ir spaustuko (  ).
4 

5 
( 

6 

Pastaba

 

7 
8 Atlaisvinkite sugarbanotus plaukus.

Po naudojimo: 
1 
2 

3 Pašalinkite plaukus ir dulkes nuo vamzdelio ir spaustuko.
4 
5 

 ) 

4 Garantija ir techninis aptarnavimas

Register your product and get support at
www.philips.com/welcome

HP8605

All registered and unregistered trademarks are property of their 
respective owners.

All rights reserved.

3140 035 28223
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Problema Sprendimas

Prietaisas 
neveikia.

prietaiso laidas.

centras arba kiti panašios 

kitaip kyla pavojus.
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1 Ievads

CurlControl.

kontaktligzdas.

3 Ieveidojiet matus

 

 

1 
2 

 »

 »

3 

cilindru (  ) un skavu (  ).
4 
5  ) un rokturi ( 

6 

 

7 
8 

: 
1 
2 

3 
4 
5 

 ). 

Iemesls

nedarbojas.
kontaktligzda, 

pievienota.

darbojas.

Polski

lokówki CurlControl!

gniazdka elektrycznego.

1 
2  

( I.
 »

 »

3 

 ).
4 

5 
( 

6 

 

7 

8 

1 
2 

3 
4 
5 

 
 ). 
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Slovensky

 
www.philips.com/welcome.

1 Úvod
Kulma CurlControl je vybavená 25 mm valcom na vytváranie 

CurlControl

vodu.

rizikám.

zariadenie. 

zariadení zodpovedá napätiu v miestnej elektrickej sieti.

bez dozoru.

zariadenia.

predmetov a materiálu.

predajcom daných vlasov. 

Informujte sa o miestnom systéme separovaného zberu elektrických 
a elektronických zariadení.

zdravie.

elektrycznej.

zasilania.

przedmiotów.

dopuszczalne. 

wiedzy naukowej.

do ponownego wykorzystania.

zamieszkania.

utracie zdrowia.

(ustawienia 4–8)

wyprostowane (ustawienia 1–5)

Niska (ustawienia 1–3)

1 

2   ) do pozycji I
 »

tabeli.
 »  ) 

3 

 ) a zaciskiem (  ).
4 

5  ) i uchwyt (  ) 

6 

 

7 

8 

: 
1 
2 

wysokich temperatur.
3 
4 
5 

 
(  ). 

and Personal Care BV.

Problem Przyczyna

uszkodzony.

autoryzowanemu centrum 

Philips lub odpowiednio 

philips.com/welcome.

1 Introducere

CurlControl.

2 Important

când aparatul este oprit.

accident.

sursa de alimentare.

ale aparatului.

este pornit.

ude. 

cu produse de coafat. 

electrocutarea.

reutilizate.

Deschis la culoare, blond, decolorat 
sau vopsit

1 

2   ) la I pentru a porni aparatul.
 » Indicatorul de alimentare ( 

 » Când aparatul este gata de utilizare, indicatorul ( 

3 
 ) 

 ).
4 
5 

ondulatorul.
6 

 
bucla.

7 
ajutorul pârghiei.

8 

: 
1 
2 

3 
4 
5 

 ). 

departamentul de service al Philips Domestic Appliances and Personal 
Care BV.

5 Depanare

Aparatul nu 

deloc. este conectat 
aparatul nu 

Cablul de 
alimentare 
este probabil 
deteriorat.

alimentare este deteriorat, acesta 

Philips, de un centru de service 
autorizat de Philips sau de 

pentru a evita orice accident.

 
www.philips.com/welcome.

CurlControl.

Typ vlasov Nastavenie teploty

(nastavenie 4 – 8)

jemne vyrovnané (nastavenie 1 – 5)

Bledé, blond, odfarbené alebo farbené Nízka teplota 
 (nastavenie 1 – 3)

1 
2  ) do polohy I zapnite zariadenie.

 » Indikátor zapnutia ( 

 »  ) prestane 

3 
 ) a do priestoru medzi valcom (  ) 

kulmy a sponou ( 
4 

vlasov. 
5  ) kulmy a potom 

6 

Poznámka

 
vyrovnali.

7 

8 

: 
1 Vypnite zariadenie a odpojte ho zo siete.
2 

3 
4 
5 

 ). 

4 Záruka a servis

Zariadenie 
vôbec 
nefunguje.

zásuvka, do ktorej 
ste zariadenie 
pripojili, nemusí 

zariadenia 

poškodený.

V prípade poškodenia elektrického 

Philips alebo u podobne 

prednosti Philipsove podpore, izdelek registrirajte na strani  
www.philips.com/welcome.

1 Uvod

za vse vrste las. Oblikujte kodre, ki jih lahko enostavno urejate in so 

CurlControl.

2 Pomembno
shranite za poznejšo uporabo.

Ko aparat uporabljate v kopalnici, ga po uporabi vedno 

tušev, umivalnikov ali drugih posod z vodo.

Ta aparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej in osebe z 

aparata ali jih pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori 
na morebitne nevarnosti. Otroci naj se ne igrajo z aparatom. Otroci 

Ne uporabljajte nastavkov ali delov drugih proizvajalcev, ki jih Philips 

površine ali drugega vnetljivega materiala.

materialom.

Aparat uporabljajte samo na suhih laseh. Aparata ne uporabljajte z 
mokrimi rokami. 

oblikovanje, kot so pena, razpršilo in gel. Aparata ne uporabljajte v 
kombinaciji s sredstvi za oblikovanje. 

Vendar to ne vpliva na delovanje aparata. 

Preden ga uporabite na umetnih laseh, se posvetujte z njihovim 
distributerjem. 

servis. Popravilo s strani neusposobljenih oseb je lahko za uporabnika 
izredno nevarno. 

Ta aparat je skladen z vsemi standardi glede elektromagnetnih polj 

dokaze varna.

Okolje
Ta izdelek je narejen iz visokokakovostnih materialov in sestavnih 

kolesih, to pomeni, da je pri ravnanju s tem izdelkom treba upoštevati 

Ravnajte v skladu z lokalnimi predpisi. Izrabljenih izdelkov ne odlagajte 

3 Kodranje las
Izberite temperaturo, ki je primerna za vaše lase. Pri prvi uporabi 
kodralnika izberite nizko nastavitev.

Vrsta las Nastavitev temperature

Grobi, kodrasti lasje in lasje, ki jih je Srednja do visoka 
(nastavitev 4–8)

Tanki, srednje teksturirani ali mehko 
zravnani

Nizka do srednja 
 (nastavitev 1–5)

Svetli, pobeljeni ali pobarvani lasje Nizka (nastavitev 1–3)

1 
2 Stikalo za vklop/izklop ( 

aparat.
 » Indikator vklopa ( 

 » Ko je aparat pripravljen za uporabo, indikator (  ) preneha 
utripati.

3 
Pritisnite vzvod (  ) in pramen las vstavite med cevko (  ) in 
sponko (  ).

4 Sprostite vzvod, da zaprete sponko, in cevko premaknite do konca 
pramena. 

5  ) kodralnika in pramen las z 

6 

Opomba

 Ko odvijate lase, ne vlecite za kodralnik, ker boste tako zravnali koder.

7 Pramen las odvijte tako, da lahko zaponko spet odprete z vzvodom.
8 Sprostite skodrane lase.

Za kodranje preostalih las ponavljajte korake od 3 do 8.

Po uporabi: 
1 

2 Postavite ga na stojalo ( 

3 S cevke in zaponke odstranite lase in prah.
4 
5 Aparat hranite na varnem in suhem mestu, kjer ni prahu. Shranite ga 

lahko tudi tako, da ga obesite za obešalno zanko (  ). 

4 Garancija in servis
mesto na naslovu www.philips.com ali se obrnite na Philipsov center za 

se obrnite na lokalnega Philipsovega prodajalca ali Philipsov oddelek za 
male gospodinjske aparate in aparate za osebno nego.

Vzrok

Aparat ne 
deluje.

morda ni pod 
napetostjo.

napetostjo.

poškodovan 
napajalni kabel 
aparata.

zamenjati le podjetje Philips, 

ustrezno usposobljeno osebje.

Srpski
iskoristili podršku koju nudi kompanija Philips, registrujte svoj proizvod 
na adresi www.philips.com/welcome.

1 Uvod

CurlControl.

blizini kade, tuš kabine, umivaonika i posuda sa vodom.

osobe kako bi se izbegao rizik.
Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa 

nedostatkom iskustva i znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili 
da su dobile uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da razumeju 

Kada je aparat povezan na napajanje, nikada ga nemojte ostavljati bez 
nadzora.

Nemojte da namotavate kabl za napajanje oko aparata.

Aparat sa postoljem uvek postavite na vatrostalnu, stabilnu i ravnu 

druge zapaljive materijale.
Izbegavajte dodir kabla za napajanje sa vrelim delovima aparata.

aparatom dok su vam ruke mokre. 

oblikovanje kose, poput pene, spreja ili gela. Nikada nemojte da 
koristite aparat u kombinaciji sa proizvodima za oblikovanje kose. 
Cev poseduje oblogu od somota. Taj premaz se tokom vremena 

kose. 

izazove izuzetno opasne situacije po korisnika. 
Da biste izbegli strujni udar, nemojte da stavljate metalne predmete 
u otvore.

Proizvod je projektovan i proizveden uz upotrebu 
visokokvalitetnih materijala i komponenti koje mogu da se 
recikliraju i ponovo upotrebe.

elektronskih proizvoda.

kose. Izaberite nisku temperaturu pri prvoj upotrebi aparata za uvijanje 
kose.

Tip kose Postavka 
temperature

Srednja ili visoka 
(postavke 4–8)

Tanka, kosa srednje teksture ili blago ispravljena Niska ili srednja 
(postavke 1–5)

Svetla, plava, izbeljena ili ofarbana Niska  
(postavke 1–3)

1 
2 I da 

 »

temperature prema preporuci iz gornje tabele.
 »
prestati da treperi.

3 

cevi (  ) i hvataljke (  ).
4 

vrha kose. 
5  ) i dršku ( 

namotajte pramen kose oko cevi od vrha do korena.
6 

Napomena

 

7 

8 

spoljašnjoj ili obrnuto.
Nakon upotrebe: 
1 
2 Postavite ga na postolje za odlaganje ( 

3 
4 
5 

 ). 

4 Garancija i servis
posetite Philips Web lokaciju na adresi www.philips.com ili se obratite 

distributeru Philips proizvoda ili servisnom odeljenju kompanije Philips 
Domestic Appliances and Personal Care BV.

kompanije Philips u svojoj zemlji.

Problem Uzrok

Aparat 
uopšte ne 
radi. aparat nije pod 

naponom.

naponom.

Kabl za 
napajanje 
aparata 

mora da ga zameni kompanija Philips, 

bi se izbegao rizik.

CurlControl

1 
2  

( I.
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 »  
( 
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 ).
4 

5 
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: 
1 
2 

3 
4 
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